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The Shurangama Mantra
with Verse and Commentary
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Commentary by the Venerable Master Hsuan Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshuni Jin Zheng

O deep and wondrous Dharani unmoving honored one.

Supreme Siiraigama appears most rarely in the world.

Explanation:

What is wonderfully deep? “Wonderfully” means inconceivable
and ineffable. It means that we cant even imagine it. If we could
imagine it, then we would understand it, and it wouldn’t be called
wonderful. What is wonderful? It is beyond our expectations. It is
impossible to reach by thought. Therefore, it’s inconceivable. “Deep”
refers to its profundity. Not only is it highly wonderful, but it’s
extraordinarily inconceivable, wonderful, and deep.

Dharani contains the meaning of “uniting and holding.”

Unite all Dharmas. Hold all meanings.When we unite all Dharmas,
we include all of them. When we hold all those meanings, we accept
and maintain them. It is “wonderful” because both the hidden and
the apparent are perfect and interpenetrating. “Dharani” means
“universally responding in accord with conditions,” that is, throughout
all of empty space and the entire Dharma Realm.

Where there is a need,

1t will naturally come through.

No request will go unanswered.

Unmoving. Its fundamental substance is eternally tranquil. Its
basic makeup is:

Tranquil and unmoving, yet

Penetrating everywhere.

The three aspects of “wonderfully deep,” “dharani,” and “unmoving”

are all wonderfully deep. The three are one. All three — wonderfully
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deep, dharani, and unmoving — are the dharani. So this one is
also three, and all three are unmoving. That which is wonderfully
deep is unmoving. That which is dharani is unmoving. That
which is unmoving is, of course, unmoving. So they’re neither
three nor one; they’re one and also three. Each of them has its
own particular meaning, but each can also be defined by the two
others. So it’s said that the three are one, and the one is three.
They’re neither one nor three, but they are one and three.
Honored One refers to the one honored in the world and
beyond the world. This is one of the titles of the Buddha. The
foremost Siirangama King is seldom found in the world. This
line praises the Great Stirangama Samadhi. To cultivate this great
King of Samadhis is to cultivate the Sarangama King, because
this samadhi can produce all samadhis. There is no samadhi that
does not arise from this samadhi — the “Foremost Sarangama
King.” It is “seldom found in the world.” It is rare. It’s difficult to
encounter this Dharma in the world. After Mafjusri Bodhisattva
had used the Stirangama Mantra to rescue Ananda and bring him
back, Ananda was grateful for the Buddha’s profound kindness.
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To express his gratitude, he spoke this verse.

[ Underlining Principles in Translating Mantras ]
(Continued from issue #647)

Youxi says, “In regard to the first Siddhanta (the Worldly
Siddhanta), there are the names of ghost-kings and spirit-kings,
such as Pi she zhe, Jiu pan cha, and Jie la he, among others. Also,
in the first assembly, there are Po gie po di and others, which are
the epithets of the Buddhas and Bodhisattvas, and this causes all
those who hear to feel the effect of their kindness. What’s more,
at the end of the first assembly, the names Ba she la, Shang jie
la zhi po, and the others are the titles of secret-trace vajra spirit
warriors, which causes all who hear their names to be in fear of
their awesome might, bringing forth the Siddhanta of happiness.
At the end of each assembly of the mantra, there are lines that
are like secret passwords in the army, or lines that invisibly ward
off evil, or lines that are the Buddhas’ secret words. All these are
intended to cause all those who either hear, uphold, or recite
the mantra to be happy, to bring forth goodness, to eliminate
evil, and to gain an understanding of the principles. Whether
expounded in the Manifest School or the Esoteric School, the
benefit is the same.
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Simple explanation:

Great Master Youxi says, “Youxi” is the name of a monk. (Editorial
Note: Youxi refers to Great Master Chuandeng [Master Transmission of the
Lamp], a monk from the Ming Dynasty who dwelt at Gaoming Monastery
at Youxi, Tiantai County, Zhejiang province, where he established and
spread the Tiantai teachings.) He says:

In regard to the first Siddhanta (the Worldly Siddhanta), there
are the names of ghost-kings and spirit-kings, such as Pi she zhe, Jiu
pan cha (the kumbhanda, a barrel-shaped ghost), and Jie la he, among
others in the Sarangama Mantra. When we get to that point in the
mantra, we'll discuss them in detail; we don’t need to go into it deeply
here.

Also, in the first assembly, there are Po gie po di and others, which
are the epithets of the Buddhas and Bodhisattvas, and this causes all
those who hear to feel the effect of their kindness. All people who hear
the names of the Buddhas and Bodhisattvas obtain a response, in that
they receive the kindness of the Buddhas or Bodhisattvas.

What’s more, at the end of the first assembly, the names Ba she la,
Shang jie la zhi po, and others are the titles of secret-trace vajra spirit
warriors, which causes all who hear their names to be in fear of their
awesome might, bringing forth the Siddhanta of happiness. Bz she
la, Shang jie la zhi po, and others are the names of the vajra secret traces
of Dharma protectors. All celestial demons, adherents of non-Buddhist
teachings, and various ghosts such as chi, mei, and wang-liang become
fearful when they hear the names of these secret-trace vajra spirits. This is
the Siddhanta of making the world happy (by pacifying those mentioned
above).

At the end of each assembly of the mantra, there are lines that are
like secret passwords in the army, or lines that invisibly ward off evil,
or lines that are the Buddhas’ secret words. At the end of each assembly
of the mantra, the lines are like the secret passwords in the army, or evil
beings invisibly warded off, or the secret words of all Buddhas. All these
are intended to cause all those who either hear, uphold, or recite the
mantra to be happy, to bring forth goodness, to eliminate evil, and
to gain understanding of the principles.

It literally says in the text that none of the functions is intended to
cause those who hear the Sarangama Mantra, who maintain it or recite
it to become happy and bring forth good. It helps them eliminate evil
karma and enter the principle, causing beings to recover their inherent
divine principle of nature.

Whether expounded in the Manifest School or the Esoteric
School, the benefit is the same. Whether something is confidential or

public knowledge, the benefit is identical. s To be continued



